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See the notice on TED website

278818-2026 - Kilpailu
Tanska – Laboratoriolaitteet, optiset ja tarkkuuslaitteet (lukuun ottamatta silmälaseja) – 
Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
OJ S 79/2026 23/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat - Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Region Midtjylland
Sähköposti: Mortot@rm.dk
Ostajan oikeudellinen muoto: Alueviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus 
Universitetshospital
Kuvaus: Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital har behov for en samlet, 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologisk diagnostik, der understøtter 
regionsfunktionen og fremtidig tilvækst i prøveantal. Løsningen skal omfatte og integrere hele 
processen fra udsåning og inkubation til digital billeddannelse og aflæsning. Systemet skal 
sikre høj kvalitet, reproducerbarhed og effektivitet gennem automatisering, AI-baseret 
vækstdetektion samt systematisk datadokumentation. Løsningen skal kunne integreres med 
laboratoriets øvrige IT-infrastruktur og understøtte fuld sporbarhed, fleksibel tilpasning til 
ændrede arbejdsgange samt høj driftsstabilitet. Der lægges endvidere vægt på, at løsningen 
bidrager til et bæredygtigt, sikkert og ergonomisk arbejdsmiljø, samt at der er mulighed for 
lokal teknikerinvolvering i drift.
Menettelyn tunniste: 3250ccd1-a04b-4b80-83ea-eb4e997fe984
Sisäinen tunniste: 1-23-4-72-30-26
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Udbuddet gennemføres som udbud med forhandling, hvilket 
indebærer, at enhver økonomisk aktør kan ansøge om at blive prækvalificeret, men det er 
alene de prækvalificerede ansøgere, der kan afgive tilbud og deltage i forhandlingerne. 
Forhandlingsfasen løber fra Ordregivers modtagelse af indledende tilbud og frem til 
Ordregivers underretning om afslutning af forhandlingerne og opfordring til at afgive endelige 
tilbud. Forhandlingerne gennemføres på dansk. Efter modtagelse af de indledende tilbud 
afholder Ordregiver individuelle forhandlingsmøder med alle Tilbudsgivere, der rettidigt har 
afleveret et indledende tilbud. Forhandlingerne gennemføres i overensstemmelse med 
ligebehandlingsprincippet, og alle Tilbudsgivere får tildelt den samme tid til forhandlinger med 
Ordregiver. Såfremt det skønnes nødvendigt, kan Ordregiver bede Tilbudsgiverne afgive 
reviderede tilbud efter forhandlingsrunden baseret på de indledende tilbud. Ordregiver vil 
inden afholdelse af forhandlingsrunder fremsende temaer, der vurderes nødvendige at drøfte 
med Tilbudsgiverne. Ordregiver kan indkalde til flere forhandlingsmøder end de, der fremgår 
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af tidsplanen i pkt. 4 i Udbudsbetingelserne, såfremt det viser sig nødvendigt. Såfremt 
Ordregiver beslutter, at der skal afholdes yderligere forhandlingsmøder, vil fristen for afgivelse 
af eventuelle efterfølgende reviderede tilbud blive udmeldt snarest muligt efter den første 
forhandlingsrunde. Ordregiver udarbejder efter hvert forhandlingsmøde et referat. Referaterne 
vil ikke blive offentliggjort, og det enkelte referat vil derfor kun blive sendt til den pågældende 
tilbudsgiver. Er der på et forhandlingsmøde behandlet spørgsmål af generel karakter, vil 
besvarelsen af sådanne spørgsmål i anonymiseret form blive meddelt til alle tilbudsgivere, der 
deltager i udbuddet, via CTM. Tilbudsgiverne vil få mulighed for at kommentere og bekræfte 
oplysningerne i referatet. Referatet kan ikke tillægges nogen selvstændig retlig betydning for 
tilbudsafgivelsen, der kun skal ske på grundlag af det endelige udbudsmateriale. Under 
forhandlingsmøderne vil Tilbudsgiverne få feedback på stærke og svage punkter i de 
indledende tilbud. Denne feedback gives med henblik på at sikre, at Tilbudsgiverne kan 
optimere deres tilbud i den videre proces. I det omfang forhandlingerne kommer til at dreje sig 
om udbudsmaterialet og fortolkningen heraf, vil Tilbudsgiverne få den samme tilbagemelding, 
men i det omfang forhandlingerne kommer til at dreje sig om Tilbudsgivers konkrete 
løsningsforslag, vil hver Tilbudsgiver få en individuel tilbagemelding. Der vil ikke blive 
videregivet fortrolige oplysninger fra forhandlingsmøderne med den enkelte Tilbudsgiver til de 
øvrige Tilbudsgivere. På baggrund af forhandlingerne kan Ordregiver vælge, med respekt for 
ligebehandlings- og gennemsigtighedsprincippet, at ændre indholdet af et konkurrencekrav 
(KK) eller et forhandlingskrav (FK), gøre et forhandlingskrav (FK) til et konkurrencekrav (KK) 
eller gøre et konkurrencekrav (KK) til et forhandlingskrav (FK). Ændres et forhandlingskrav 
(FK) til et konkurrencekrav (KK), vil kravet blive evalueret i overensstemmelse med pkt. 17 i 
udbudsbetingelserne. Ordregiver kan også frafalde konkurrencekrav (KK) eller 
forhandlingskrav (FK) i løbet af forhandlingsfasen, og Ordregiver kan også tilføje nye 
konkurrencekrav (KK) eller forhandlingskrav (FK) i løbet af forhandlingsfasen. Der henvises til 
pkt. 11 i Udbudsbetingelserne for nærmere beskrivelse af kravmetodikken. Ordregiver kan 
ikke ændre mindstekrav (MK), da disse udgør grundlæggende elementer i det oprindeligt 
udsendte udbudsmateriale. Sproglige præciseringer, rettelser af åbenlyse fejl og 
uhensigtsmæssigheder mv. kan dog altid foretages, forudsat at dette kan ske uden 
konkurrencefordrejning og uden forskelsbehandling af Tilbudsgiverne. Alle rettelser i 
udbudsmaterialet under forhandlingsprocessen vil blive markeret med ”track changes”, eller 
tydeligt fremhævet på anden vis. Alle øvrige krav, vilkår og betingelser, der ikke er angivet 
som mindstekrav, kan indgå i forhandlingerne med Tilbudsgiver. Ordregiver har dermed 
mulighed for at ændre sådanne krav, vilkår og betingelser ved revidering af udbudsmaterialet 
på baggrund af forhandlingerne med Tilbudsgiver. Alle Tilbudsgivere, der deltager i udbuddet, 
får via CTM adgang til det reviderede udbudsmateriale samtidigt. Tilbud skal affattes på 
dansk. Ordregiver kan vælge at tildele kontrakten på baggrund af det indledende tilbud – i så 
fald gennemføres der ikke forhandlingsrunder. Ordregiver kan også vælge at tildele kontrakten 
på baggrund af de reviderede tilbud – i så fald gennemføres der ikke forhandlingsrunder på 
baggrund af de reviderede tilbud. Samtlige omkostninger i forbindelse med ansøgningen og 
tilbudsgivningen påhviler den økonomiske aktør, og Ordregiver yder ikke vederlag til 
deltagerne i forhandlingerne. Se nærmere herom i udbudsbetingelserne.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Täydentävä hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 38000000 Laboratoriolaitteet, optiset ja tarkkuuslaitteet (lukuun 
ottamatta silmälaseja)
Lisäluokitus (cpv): 50421000 Lääketieteellisten laitteiden korjaus ja huolto
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2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Østjylland (DK042)
Maa: Tanska
Lisätiedot: Aarhus Universitetshospital

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres via det 
internetbaserede udbudssystem "CTM" fra Mercell. Således kan udbudsmaterialet, herunder 
evt. rettelsesblade, downloades via https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?

 Al kommunikation vedrørende dette udbud skal foregå via CTM i B=REGIONMIDT.
overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via ordregivers ovenfor oplyste e-mail. 
Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet kræver online registrering i CTM. Det er 
gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter registreringen logger [Tilbudsgiver/Ansøger] 
sig ind i øverste venstre hjørne. Herefter kommer der en oversigt over alle regionens udbud, 
og der klikkes på det relevante udbud, hvorefter udbudsmaterialet kommer frem, herunder de 
bilag, som skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk venligst, at både 
ordregivers og [Tilbudsgivers/Ansøgers] handlinger logges i systemet. Ved tekniske spørgsmål 
til brugen af systemet, kontakt venligst Mercells support på telefon 70 20 80 14 Spørgsmål til 
selve udbuddet skal stilles til ordregiver via spørgsmål/svar-modulet inde i systemet. Svar på 
disse spørgsmål offentliggøres i anonymiseret form i systemet, hvor de er tilgængelige for alle. 
I forhold til udelukkelsesgrunde, finder den obligatoriske udelukkelsesgrund i udbudslovens § 
134a også anvendelse. Oplysninger om udelukkelsesgrunde angives i ESPD. Ordregiver 
afholder et informationsmøde på det i tidsplanen anførte tidspunkt og sted, jf. 
udbudsbetingelserne. Frist for tilmelding fremgår ligeledes af udbudsbetingelserne. [Tilbuddet
/Ansøgningen] skal fremsendes på dansk. Ordregiver har valgt ikke at opdele Kontrakten i 
henhold til udbudslovens § 49, idet det vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng 
mellem de udbudte Produkter/ydelser, at de mest hensigtsmæssigt varetages af samme 
leverandør.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Korruptio: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Petos: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).

https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=REGIONMIDT
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Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem 
år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
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Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se 
definitioner i national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Liiketoiminta on keskeytetty: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Konkurssi: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Järjestelyt velkojien kanssa: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Maksukyvyttömyys: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator 
eller af retten?
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Er den 
økonomiske aktør i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, 
der er fastsat i national ret?

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Ilmoituksen nimi: Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus 
Universitetshospital
Kuvaus: Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital har behov for en samlet, 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologisk diagnostik, der understøtter 
regionsfunktionen og fremtidig tilvækst i prøveantal. Løsningen skal omfatte og integrere hele 
processen fra udsåning og inkubation til digital billeddannelse og aflæsning. Systemet skal 
sikre høj kvalitet, reproducerbarhed og effektivitet gennem automatisering, AI-baseret 
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vækstdetektion samt systematisk datadokumentation. Løsningen skal kunne integreres med 
laboratoriets øvrige IT-infrastruktur og understøtte fuld sporbarhed, fleksibel tilpasning til 
ændrede arbejdsgange samt høj driftsstabilitet. Der lægges endvidere vægt på, at løsningen 
bidrager til et bæredygtigt, sikkert og ergonomisk arbejdsmiljø, samt at der er mulighed for 
lokal teknikerinvolvering i drift.
Sisäinen tunniste: 1-23-4-72-30-26

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Täydentävä hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 38000000 Laboratoriolaitteet, optiset ja tarkkuuslaitteet (lukuun 
ottamatta silmälaseja)
Lisäluokitus (cpv): 50421000 Lääketieteellisten laitteiden korjaus ja huolto
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Der er option på service og uddannelse.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Østjylland (DK042)
Maa: Tanska
Lisätiedot: Aarhus Universitetshospital

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 10 Vuodet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres via det 
internetbaserede udbudssystem "CTM" fra Mercell. Således kan udbudsmaterialet, herunder 
evt. rettelsesblade, downloades via https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?

 Al kommunikation vedrørende dette udbud skal foregå via CTM i B=REGIONMIDT.
overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via ordregivers ovenfor oplyste e-mail. 
Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet kræver online registrering i CTM. Det er 
gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter registreringen logger [Tilbudsgiver/Ansøger] 
sig ind i øverste venstre hjørne. Herefter kommer der en oversigt over alle regionens udbud, 
og der klikkes på det relevante udbud, hvorefter udbudsmaterialet kommer frem, herunder de 
bilag, som skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk venligst, at både 
ordregivers og [Tilbudsgivers/Ansøgers] handlinger logges i systemet. Ved tekniske spørgsmål 
til brugen af systemet, kontakt venligst Mercells support på telefon 70 20 80 14 Spørgsmål til 
selve udbuddet skal stilles til ordregiver via spørgsmål/svar-modulet inde i systemet. Svar på 
disse spørgsmål offentliggøres i anonymiseret form i systemet, hvor de er tilgængelige for alle. 
I forhold til udelukkelsesgrunde, finder den obligatoriske udelukkelsesgrund i udbudslovens § 
134a også anvendelse. Oplysninger om udelukkelsesgrunde angives i ESPD. Ordregiver 
afholder et informationsmøde på det i tidsplanen anførte tidspunkt og sted, jf. 
udbudsbetingelserne. Frist for tilmelding fremgår ligeledes af udbudsbetingelserne. [Tilbuddet
/Ansøgningen] skal fremsendes på dansk. Ordregiver har valgt ikke at opdele Kontrakten i 
henhold til udbudslovens § 49, idet det vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng 
mellem de udbudte Produkter/ydelser, at de mest hensigtsmæssigt varetages af samme 
leverandør.

https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=REGIONMIDT
https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=REGIONMIDT
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5.1.9.
 
Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Udvælgelsen vil ske på baggrund af en vurdering af Ansøgers mest 
relevante og sammenlignelige referencer inden for de seneste 3 år regnet fra datoen for 
ansøgningsfristen. En reference anses for sammenlignelig, når den vedrører levering af en 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologien. Ved vurderingen af ansøgers 
referencer vil det blive tillagt væsentlig vægt, at referencerne omfatter levering til hospitaler, 
samt at ansøger har dokumenteret erfaring fra kliniske laboratoriemiljøer, herunder 
mikrobiologiske afdelinger. Der vil samlet blive lagt vægt på referencernes relevans og 
sammenlignelighed i forhold til den udbudte opgave. Såfremt Ansøger er et konsortium, jf. 
udbudsbetingelsernes pkt. 6.4, eller baserer sig på andres tekniske/faglige formåen i forhold til 
referencerne, er det tilstrækkeligt, at én eller flere af de medvirkende virksomheder tilsammen 
kan fremlægge sammenlignelige referencer. Det er dog ikke nødvendigt, at det er én og 
samme virksomhed, der tilvejebringer alle de sammenlignelige referencer.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Tiedot kaksivaiheisen menettelyn jälkimmäisestä vaiheesta: 
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden vähimmäismäärä: 3
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden enimmäismäärä: 3
Menettely etenee peräkkäisissä vaiheissa. Kussakin vaiheessa osa osallistujista voidaan karsia

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Økonomi
Kuvaus: Se udbudsbetingelserne.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Kvalitet og funktionalitet
Kuvaus: Se udbudsbetingelserne.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 25
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Service og driftseffektivitet
Kuvaus: Se udbudsbetingelserne.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: IT
Kuvaus: Se udbudsbetingelserne.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
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Nimi: Energiforhold, bæredygtighed og installationsmæssige forhold
Kuvaus: Se udbudsbetingelserne.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 5
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Hygiejne og arbejdsmiljø
Kuvaus: Se udbudsbetingelserne.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: tanska
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453509&TID=200414325&B=

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453509&TID=200414325&B=
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: tanska
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 22/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
Länsi-Euroopan aika, GMT
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Udbuddet indeholder vilkår vedrørende: - 
Socialt ansvar - Databehandleraftale - Sikkerhedsstillelse - Embargo
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Klagenævnet for Udbud
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet prækvalificeret. Andre klager skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt, og 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
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dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere. 
Samtidig med klagens fremsendelse til Klagenævnet for Udbud skal klageren sende en kopi af 
klagen med bilag til Ordregiveren, gerne pr. e-mail.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Region Midtjylland
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Region Midtjylland

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Region Midtjylland
Rekisterinumero: 29190925
Yksikkö: Indkøb & Medicoteknik
Postiosoite: Olof Palmes Allé 15
Postitoimipaikka: Aarhus N
Postinumero: 8200
Maaryhmittely (NUTS): Østjylland (DK042)
Maa: Tanska
Yhteyspiste: Morten Østergaard
Sähköposti: Mortot@rm.dk
Puhelin: +45 24851449
Internetosoite: https://www.rm.dk/om-os/info-til-samarbejdspartnere/udbud/
Hankkijaprofiili: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/253854
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Klagenævnet for Udbud
Rekisterinumero: 37795526
Postiosoite: Nævnenes Hus, Tolboden 2
Postitoimipaikka: Viborg
Postinumero: 8800
Maaryhmittely (NUTS): Vestjylland (DK041)
Maa: Tanska
Sähköposti: klfu@naevneneshus.dk
Puhelin: +45 72405600
Internetosoite: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Rekisterinumero: 10294819
Postiosoite: Carl Jacobsens Vej 35
Postitoimipaikka: Valby
Postinumero: 2500
Maaryhmittely (NUTS): Byen København (DK011)

mailto:Mortot@rm.dk
https://www.rm.dk/om-os/info-til-samarbejdspartnere/udbud/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/253854
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
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Maa: Tanska
Sähköposti: kfst@kfst.dk
Puhelin: +45 41715000
Internetosoite: https://kfst.dk/udbud
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Mercell Holding ASA
Rekisterinumero: 980921565
Postiosoite: Askekroken 11
Postitoimipaikka: Oslo
Postinumero: 0277
Maaryhmittely (NUTS): Oslo (NO081)
Maa: Norja
Yhteyspiste: eSender
Sähköposti: publication@mercell.com
Puhelin: +47 21018800
Faksi: +47 21018801
Internetosoite: http://mercell.com/
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: a51f531d-82d1-4c15-a264-0eb1c216adbe  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/04/2026 08:16:53 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Ilmoituksen lähetyspäivä (eSender): 21/04/2026 13:02:59 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: tanska
Ilmoituksen julkaisunumero: 278818-2026
EUVL S -lehden numero: 79/2026
Julkaisupäivä: 23/04/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://kfst.dk/udbud
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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